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II.1.4.

II.1.3.
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II.1.1.

II.1.

I.6.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 182710-2017 - Mededinging
Polen-Zielona Góra: Reparatie en onderhoud van rollend materieel
OJ S 93/2017 16/05/2017
Aankondiging van een opdracht – speciale sectoren
Diensten

Rechtsgrond:
Richtlijn 2014/25/EU

Afdeling I: Aanbestedende instantie

Naam en adressen
Officiële benaming: Przewozy Regionalne Spółka z o.o. Oddział Lubuski z siedzibą w Zielonej 
Górze
Postadres: ul. Ułańska 3
Plaats: Zielona Góra
NUTS-code: PL43 Lubuskie
Postcode: 65-033
Land: Polen
Contactpersoon: Iwona Basista
E-mail: iwona.basista@p-r.com.pl
Telefoon: +48 665915407
Fax: +48 684192301

:Internetadres(sen)
Hoofdadres: www.polregio.pl

Communicatie
De aanbestedingsstukken zijn rechtstreeks, volledig, onbeperkt en gratis beschikbaar op: www.
polregio.pl
Nadere inlichtingen zijn te verkrijgen op het hierboven vermelde adres
Inschrijvingen of aanvragen tot deelneming moeten worden ingediend het hierboven vermelde 
adres

Hoofdactiviteit
Vervoersdiensten per spoor

Afdeling II: Voorwerp

Omvang van de aanbesteding

Benaming
Obsługa techniczna pojazdów szynowych typu 213Ma, 218Mc i 220M.
Referentienummer: PRENa-251-04/2017

CPV-code hoofdcategorie
50222000 Reparatie en onderhoud van rollend materieel

Type opdracht
Diensten

Korte beschrijving

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/182710-2017
mailto:iwona.basista@p-r.com.pl?subject=TED
http://www.polregio.pl
http://www.polregio.pl
http://www.polregio.pl
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II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie przeglądów okresowych autobusów szynowych, 
zgodnie z zatwierdzoną przez Prezesa Urzędu Transportu Kolejowego (UTK) Dokumentacją 
Systemu Utrzymania (DSU) dla spalinowych zespołów trakcyjnych:
a) typu 218 Mc serii SA 133-003 – 1 szt.
b) typu 220 M serii SA 137-005 – 1 szt.
c) typu 213Ma serii SA 105-101, 102 i 104 3 szt.
użytkowanych przez Zamawiającego, których właścicielem jest Urząd Marszałkowski 
Województwa Lubuskiego.

Geraamde totale waarde
Waarde zonder btw: 1 560 000,00 PLN

Inlichtingen over percelen
Verdeling in percelen: neen

Beschrijving

Plaats van uitvoering
NUTS-code: PL Polska
Voornaamste plaats van uitvoering: Przeglądy z poziomu PU3 będą wykonywane w miejscu 
wskazanym przez Wykonawcę a przeglądy z poziomu PU2 i P2 będą realizowane w Punkcie 
Utrzymania Taboru w Rzepinie, ul. Towarowa 1.

Beschrijving van de aanbesteding
1. Przedmiot zamówienia polega na wykonywaniu przeglądów okresowych n/w pojazdów:
a) SA 133-003 PU2-1 – 3 szt. nie w pełnym zakresie oraz PU3-2 w pełnym zakresie, zgodnie z 
DSU;
b) SA137-005 –P2 – 3-ech przeglądów z obsługą silników 1000 Mtg, 1 przegląd P2 z obsługą 
silników po 14000 Mtg w pełnym zakresie, zgodnie z DSU;
c) SA 105-101, 102 i 104 – P2-1 – 10 szt., P2-2 – 3 szt., nie w pełnym zakresie.
2. Wykonawca zobowiązany jest do wykonania przedmiotu zamówienia pod nadzorem 
komisarza odbiorczego Zamawiającego, dla przeglądów PU3.
3. Komisarz odbiorczy wraz z przedstawicielem Zamawiającego odbierze autobus szynowy po 
wykonanym przeglądzie PU3, za protokołem odbioru technicznego. Przedstawiciel 
Zamawiającego odbierze autobus szynowy po wykonanym przeglądzie PU2 lub P2 na 
podstawie protokołu technicznego.

Gunningscriteria
De onderstaande criteria
Prijs

Geraamde waarde
Waarde zonder btw: 1 560 000,00 PLN

Looptijd van de opdracht, de raamovereenkomst of het dynamische aankoopsysteem
Aanvang: 01/07/2017 Einde: 31/12/2017
Deze opdracht kan worden verlengd: neen

Inlichtingen over varianten
Varianten worden geaccepteerd: neen

Inlichtingen over opties
Opties: neen
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III.1.6.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13. Inlichtingen over middelen van de Europese Unie
De aanbesteding houdt verband met een project en/of een programma dat met middelen van 
de EU wordt gefinancierd: neen

Nadere inlichtingen

Afdeling III: Juridische, economische, financiële en technische inlichtingen

Voorwaarden voor deelneming

Geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen, waaronder de vereisten in verband 
met de inschrijving in het beroeps- of handelsregister
Lijst en beknopte beschrijving van de voorwaarden: 
1.O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wykonawcy, którzy:
a) spełniają warunki udziału w Postępowaniu
b) nie podlegają wykluczeniu z Postępowania.
2. Zamawiający wyklucza Wykonawcę z postępowania w przypadkach określonych w art. 24 
ust. 1 pkt 12-23 oraz ust. 5 pkt 1 ustawy Pzp, z zastrzeżeniem art. 133 ust. 4 ustawy Pzp.
3. Do oferty Wykonawca załącza aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w zakresie 
braku podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w Postępowaniu. Informacje 
zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega 
wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w Postępowaniu.
4. Oświadczenie, o którym mowa w ust. 3 Wykonawca składa w formie jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (dalej zwany JEDZ), sporządzonego zgodnie ze 
wzorem zawartym w Załączniku nr 3 do SIWZ. Zamawiający wymaga złożenia JEDZ w formie 
pisemnej.
5. Wykonawca, który powołuje się na na zasoby innych podmiotów, w celu wykazania braku 
istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania, w zakresie, jakim powołuje się na 
ich zasoby, warunków udziału w Postępowaniu, składa także JEDZ dotyczące tych podmiotów.

Economische en financiële draagkracht
Lijst en beknopte beschrijving van de selectiecriteria: 
1. Wykonawca biorący udział w Postępowaniu musi wykazać, że jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę nie niższą niż 1 500 000 PLN (słownie: jeden milion pięćset tysięcy 
złotych 00/100).

Technische en beroepsbekwaamheid 
Lijst en beknopte beschrijving van de selectiecriteria: 
1. Wykonawca biorący udział w Postępowaniu musi wykazać, że w okresie ostatnich trzech lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie wykonał przeglądy utrzymania PU2 oraz PU3 dla pojazdów typu 213Ma, 218Mc 
i 220M o łącznej wartości nie niższej niż 1 500 000 PLN brutto (słownie: jeden milion pięćset 
tysięcy złotych 00/100).

Verlangde borgsommen en waarborgen
1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w kwocie 31 200 PLN (słownie: 
trzydzieści jeden tysięcy dwieście złotych 00/100. Wadium musi być wniesione przed upływem 
terminu składania ofert w jednej lub kilku formach, określonych w art. 45 ust. 6 ustawy Pzp. i 
musi obejmować cały okres związania ofertą.
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IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3.

IV.1.1.
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III.1.7.

2. Wykonawca przed zawarciem umowy zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia 
należytego umowy w wysokości 10 % ceny całkowitej (brutto) podanej w ofercie w jednej lub 
kilku formach, określonych w art. 148 ust. 1 i 2 pkt 1 ustawy Pzp. Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 
umowy.

Belangrijkste financierings- en betalingsvoorwaarden en/of verwijzing naar de 
voorschriften dienaangaande
1. Podstawą wystawienia faktury VAT będzie załączony do niej protokół odbioru technicznego, 
podpisany bez zastrzeżeń.
2. Zapłata wynagrodzenia należnego Wykonawcy za wykonanie przedmiotu umowy 
następować będzie po każdym wykonanym przeglądzie, przelewem na konto bankowe 
wskazane na na fakturze VAT, w terminie 30 dni od dnia otrzymania faktury. Za datę 
uregulowania płatności przyjmuje się datę obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.

Afdeling IV: Procedure

Beschrijving

Type procedure
Openbare procedure

Inlichtingen over een raamovereenkomst of dynamisch aankoopsysteem

Inlichtingen over de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA)
De opdracht valt onder de GPA: neen

Administratieve inlichtingen

Termijn voor ontvangst van inschrijvingen of deelnemingsaanvragen
Datum: 19/06/2017 10:00Plaatselijke tijd: 

Geraamde datum van verzending van uitnodigingen tot inschrijving of deelneming aan 
geselecteerde gegadigden

Talen die mogen worden gebruikt bij het indienen van inschrijvingen of aanvragen tot 
deelneming
Pools

Minimumtermijn gedurende welke de inschrijver zijn inschrijving gestand moet doen
Looptijd in maanden: 2 (vanaf de datum van ontvangst van de inschrijving)

Omstandigheden waarin de inschrijvingen worden geopend
Datum: 19/06/2017 10:30Plaatselijke tijd: 
Plaats: 
Siedziba Zamawiającego – ul. Ułańska 3, 65-033 Zielona Góra.
Inlichtingen over gemachtigde personen en de openingsprocedure: Otwarcie ofert jest jawne. 
Bezpośrednio przed otwarciem ofert Zamawiający poda kwotę jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. W trakcie otwarcia ofert Zamawiający odczyta nazwę (firmę) i 
adres Wykonawcy, którego oferta jest otwierana oraz informacje dotyczące ceny oferty.

Afdeling VI: Aanvullende inlichtingen
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VI.4.4.

VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1. Inlichtingen over periodiciteit
Periodieke opdracht: neen

Inlichtingen over elektronische workflows
Er wordt gebruikgemaakt van elektronische betalingen

Nadere inlichtingen

Beroepsprocedures

Beroepsinstantie
Officiële benaming: Urząd Zamówień Publicznych
Postadres: ul. Postępu 17 A
Plaats: Warszawa
Postcode: 02-676
Land: Polen
E-mail: uzp@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 224587777
Fax: +48 224587700
Internetadres: www.uzp.gov.pl

Beroepsprocedure
Precieze aanduiding van de termijn(en) voor beroepsprocedures: 
1. Od niezgodnej z przepisami ustawy czynności Zamawiającego podjętej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na 
podstawie ustawy Pzp, przysługuje odwołanie.
2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby Odwoławczej w formie pisemnej lub w postaci 
elektronicznej, podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy 
pomocy ważnego kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego 
wymagania dla tego rodzaju podpisu.
3. Odwołanie wnosi się w terminie:
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 180 ust. 5 zdanie drugie 
ustawy Pzp albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób;
2) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu;
3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę wniesienia odwołania – wobec 
czynności innych niż określone w pkt 1) i 2).
4. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
5. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania, w taki sposób aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem do 
jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.

Dienst waar inlichtingen over de beroepsprocedures kunnen worden verkregen
Officiële benaming: Urząd Zamówień Publicznych
Postadres: ul. Postępu 17 A

mailto:uzp@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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VI.5.

Plaats: Warszawa
Postcode: 02-676
Land: Polen
E-mail: uzp@uzp.gov.pl
Telefoon: +48 224587777
Fax: +48 224587700
Internetadres: www.uzp.gov.pl

Datum van verzending van deze aankondiging
12/05/2017

mailto:uzp@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl

